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Nr. i. Bwahhi laul. 
Ühhe heälega laulda. 

ZTZZ 

Kuul * ge wah • hi» meh«he lau » lo'. 

fe^jWl^ j, r jr ^ 

Kel on üh-hek'sa jo lö»nud! Nüüd wässind waim ja 

| ^ ^ J | J 7 * ' | I X l 4 P : =£ 
hin,ga,ma, te palwet, heida mag-ga«ma. Kül 

F ^±£rjz 
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Taewa Issa walwab weel, sa loda Temma armo peäl! 

'olme heälega laulda 
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jJltfU^lh^^r^fffl 
V wahhi laul 

i . 
Äuulge wahhimchhe laulo! 
Kel on ühheksa jo lönud! 

Nüüd wässind waim jä hingama, 
Te palwet, heida maggama. 
Kül Taewa Issa walwab weel, 

a loda temma armo peäl. :). 

2 . 
Kuulge wahhime^he lauloa 
Kel on kümme ärra lönud! 

Kes alles lörtsis lakkuwad. 
Kes teistel wina palluwad, 

(: Need ehmatazo häbbiga. 
Ja joudko koio ruttoga. :> 

3 . 
Kuulge wahhimchhe laulo! 
Kel on üksteist ärra lönud! 

Kes mahha heitnud sömatta. 
Kes külma ma peäl katmatta, 

(:Neid Taewa Issa sõda Sa 
Ja katta omma armoga. :) 

4 . 
Kuulge wahhimchhe laulo! 
Kel on kaksteist ärra lönud! 

Kes hullub sallaja kesk ööd 
Käib julgest kurja waimo teed? 

Kuulge wahhimchhe laulo t 
Kel on üts jo »rra lönud! 

Kel alles silmad jookswad wet. 
Et homse ette murretsed, 

(:So murre «n kül asjata, 
Eks ella Issa homme ka? :> 

Kuulge wahhimchhe laulo! 
Kel on kaks jo ärra lönud.' 

Kes eila elland paris weel 
J a öse jänud lesseks teal, 

(:Dp, nutta waene leinaja. 
Kül mõnda ööd jääd walwama.:) 

Kuulge wahhimchhe laulo! 
Kel on kolm jo ärra lönud.' 

Jo päike tõuseb koidega. 
Keik linnud ärl'wad römoga. 

(: Sa sögge taht'sid warrast'«, (: Sa ommad põlwed nikkuda. 
Kas Jummalat ei karda sa? : ) j £e palwet, hakka töle ka.':) 



Nr 2. Harja lapse lau! 
Ühhe heälega laulda. 

ŠH '^^^itrrftrm 
Ma tännan, armas Issand, sind, et watab minno peal! 

X 
tfaL-4 
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Kui ollen üksi metsa sees, ja hoian kalja teal! 

Kolme heälega laulda. 

Ü thilftfiVM f 2 
m , f-. J 'tel "I 

.•RTirrrrirrrTtTrrrtti 
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Karja lapse lani . 
«. 

W l a tännan, armas Issano, Sino, 
El watat» minno peal'! 
Kui oüen itffi metsa sees 
Ja. holt,« tarja teal! 
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Kui issa kaugel piillul on. 
Ja emma koddo tööl. 
Siis olled Sa mul issa eest, 

' ' S u l õige emma meel. 

3. 
Ei karda «tinna metsalist. 
Sa wõttad kaitseda. 
Et õhto sadan karjolest 
Sii t koddo kahjota. 

4-
Siis wannemattel hea meel 
Kui lammad alles keik. 
J a kidawad mind peäligi. 
Et illusti. feit teind. 

. Ja siiski tead S a , Issand, kül. 
Kui kassi« minno jõud, • 
Kas minnul weikse! lapsokel 
On tulleriist, ehk raud? 

6. 
&ui Sinno armo tiwa al -
Ei leiaks warjo ma. 
Siis sööksid hirmsad hundid mind 
Kül ke,ge tarjaga. 

7. 
Sepärrast wägga tännan Sind, 
Et watad minno peäl'. 
Kui ollen ük«, metsa sees 
Ja hoian tarja teal. 
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N r 3. «pulma laul. 
Ühhe heälega laulda. 

ff j J | i-J f ,H f r J / 
Tul-ge lo l- lo, pul-ma rab«was, sa , go 
Ük < sil pöl - li wil-lets pöl - l i , pe » a 

V laultud vulma laul! Jubba Adamale Paia» laultud pulma laul! Jubba Adamale Paia» 
langeb üt-sik hing. 

$ 

jJ * 7 i f f J j ^f | J J r r 
di-sis Ewat wal-mis-ta-ti ^ ab-bi-ka-saks, et leil 

'4JJJt\Ü J 1 | i. J JJ| J žljj 
ühhes piddid kandma, olgo rööm ehk willetfus! 

Kolme heälega lau lda. 

mu j i ̂ ^ ^ ^ M - M ^ H 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B 
M,^^!^<^^M 
£f^^|rrfc|pppp 



n 

Pulma laul. 
l . 

H^ulge kokko pulma rahwas, 
Sago laultud pulma lau l ! 
Üksik põlli, willets põlli, 
Pea langeb üksik hing. 

Jubba Adamale Paradisis 
Ewat walmistati abbikasaks. 

Et keik ühhes piddid kandma. 
Olgo rööm ehk willetfus. 

%. 

Wõtko meie pari-rahwas 
Nüüd ka sedda õppetust: 
Kandko teine teise koorma, 
Seisko teine teise eest; 

N i kui liikmed ühhe ihho 
kulles. 

N i kui armo lapsed armo 
sülles. 

Si is keik hästi korda lähheb, 
Taewa Issa õnnistab. 

3 . 

Naesed kuulgo meeste sanna 
Keige allanduõse sees, 
Mebheb armastage naesed 
Puhtast melest, süddamest. 

Mees on Issast seatud naese 
peaks. 

Maia-to ja tallitusse heaks. 
Omma mehhe kartke naene. 
Naese armo andko mees. 

4. 

Tehke tööd ja olge hoolsad 
Omma palle higgi sees, 
Tehke palwet üllestõustes. 
Heitke mahha luggedes; 

J a kui siiski riid ehk tülli 
tõuseb, 

Ärge päwa laele loja minna, 
Enne kui saab pallutud, 
Andeks antud, leppitud. 
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Ne. 4. Metsas laulda. 
Ühhe heälega laulda. 

& rh.r J i1 IJ m 
~ f c T Kes is'tu-tas sind, tau-nis mets 

m ^ ^ rfrH° I £ 
kül - was l i l > l i e kest ? Oh armo käed, m,s 

te J- * J r l J r J 
•^ kl»«,' ,„a * i l ; ma täitanud il 

•*—;-y 

keig' ma < i l? ma täitanud il < lo - ga! 

Kolme heälega laulda. 

4& 3 Tr:—^ 

i J ' J ia j j i j j 'a i • • - S T * 

il u ii , - ' ' •• J ..'U ,T ' 

•**~£~- ^M P 
te^fdflfETiTfT^i 
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Metsas laulda. 
i . 

Stt6 istutas sind taunis mets, 
Kes tülwas liUikest? 
(: Oh armo käed, mis feit mailma 
Täitnud illoga! :) 

Kes on sind toitnud linnoke. 
Su l laulo heale teind? 
(: Oh armo kaed, mis keif mailma 
Tältnud römoga! :) 

3. 

Kes oppetas sind uiuma, 
Sa weite tallofe? 
(: Oh armo ?ä'ed, mis merd )a maad, 
Keik seadnud targaste! :) 

4. 

Oh, innime, siis mõtle fa, 
Kes ssnno Lo>a ta! 
(: Ja tida T^dda merre.<, ma? 
,a metsa- loma eest! :) 
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< ^ N r 5. Soldati nae e laul. 

Ühhe heälega laulda. 

•M » J J £ i ^ I J. J-
^ ü üüd keik mailm on hin<ga«mas, keil linnud 

ih" " IJ r r f i ^ M 
metsas maggamas. kül murre« walwab minno 

knrn\j \ u\ i. ;« 
meel, et oblen ük ° si il < ma peal' 

Kolme heälega laulda. 

m^um^-^ 
'•f tt if ££ Hiffi ~ * '•—-f •*-•* "l8"? 

^ 
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S o l d a t i na ese laul . 
* 

3?üüd fctf matim on hingamas, 
Keik linnud metsas maggamas, 
(:Kül murres walwab minno 

meel. 
Et ollen üksi'ilma peä!!:) 

%. 

Ma ollen römo päiwi näind, 
Kül rutto on nad möba läind, 
(: Ma ollen mebhest ilma nüür, 
Ei olnud mul, ei temmal süüd!:) 

3. 

Ta pandi krono tenima, 
Kui tedda saa'ti minnema, 
(:Mo lu ja lihha wärriscs, 
Mo füdda löhti kärrises!:) 

Nüüd teen ma nuttes omma 
tööd, 

J a walwan nuttes mõnda ööd, 
( : I a M e ärdast nutma jään. 
Kui unnes temma pallet nään.':) 

Oh abbikaas, kas ellad weel, 
Kas õlled ma ehk merre peal? 
i,:Kas ikka ussud Iummalat, 
Ka kui sa kurja kannatad?:) 

0. 

Kas õlled usko piddanud 
J a kiusatusfes peäsenud? 
(: Oh Issand, hoia minno meest 
Keig' kurja tö ja seltsi eest! :). 

Kui ta jääb truits otsani. 
J a minna ka nislimmoti, 
(: Siis on üks römo pääw meil ees, 
Seal tõrges, röömsa tanva sees! :) 
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N r 6. Kewwadene laul. 
Ühhe heälega l au lda . 

H • JJ/iJ.N Mi'J'J f 3 
Südda hüppab römuetades, talwe aeg on 

fej J J-Illi j M- i 
möda lain'd. Lumme katted sul-la-taedes 

m w mjH-Jll 

.a 
& 

päike mei-le so * ja tein'd. 

\,+ * 
«%s ^ ^T - - r r t r r M ̂  r f i f cr4 

zrz: * - # - jjjflgjj-
i ^ 
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Kewwade ne l a u l . 
i . 

R^üdda hüppab römustades. 
Talwe aeg on möda läin'v; 
Lumme katted fullatades 
Päike meile soja tein'd! 

Metsad löwad pakkatama 
Rohho ma jo haljendab, 
Orras wõssud kaswatades 
Rohket wilja ruttustad. 

3. 

Asud, tuhhad, arrud, sood, 
Wõtwad wõito kaswada.. 
Talwe UIMMP wessi «wood 
Andwad neile wägge ka. 

4. 

Jubba õpik laulab, löukc. 
Nink ka lauldes käggo lööb, 
Ümberlendes päfokenne 
Poegadele pessa teeb. 

Wannad, nored, mingem tölc. 
Harrigem maad keigest wäest, 
Sns ei tulle waesus peäle, 
Lelba 'fame Issa käest. 




